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DE Alle Montagevideos finden Sie unter 
www.memon.eu/montage.
EN All installation videos can be found at 
www.memon.eu/montage.
FR Vous trouverez toutes les vidéos de 
montage sur : www.memon.eu/montage.
IT Puoi trovare tutti i video relativi al mon-
taggio al link www.memon.eu/montage.
ES Puede ver todos los vídeos de montaje 
en www.memon.eu/montage.
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Anleitung | Deutsch

Gratulation, mit Ihrem memonizer 
haben Sie sich für das Premiumpro-
dukt entschieden.

Einsatzgebiet
Der memonizerE-MOBILITY wurde 
für den Einsatz an elektrischen 
Kleinfahrzeugen entwickelt. Der 
memonizerE-MOBILITY ist u.a. 
einsetzbar für folgende Fahrzeu-
ge: E-Bikes, E-Scooter, elektrische 
Rollstühle, E-Skateboards, Hover-
boards, sowie diverse elektrische 
Kleinfahrzeuge, die von Menschen 
zur Fortbewegung bzw. als Sport-
gerät genutzt werden. 

Bitte Beachten
Der memonizerE-MOBILITY 
funktioniert ohne bewegliche Ver-
schleißteile oder magnetische Kom-
ponente und ist wartungsfrei. Der 
memonizerE-MOBILITY ist nicht 
brennbar oder entflammbar.

Der memonizerE-MOBILITY sollte 
nicht in Kombination mit Fremdpro-
dukten zur Harmonisierung von elek-
trischen Kleinfahrzeugen verwendet 
werden.
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Instructions | English

Congratulations, by choosing your me-
monizer you have opted for a premium 
product.

Area of application
The memonizerE-MOBILITY was 
developed for use in small electrical 
vehicles, including but not limited to: 
e-bikes, e-scooters, electric wheel-
chairs, e-skateboards, hoverboards 
and various small electric vehicles used 
by people for travelling or as sports 
equipment. 

Please note
The memonizerE-MOBILITY works 
without moving wearable parts or mag-
netic components and is maintenance 
free. The memonizerE-MOBILITY  
is not combustible or flammable.

The memonizerE-MOBILITY should not 
be used in combination with third-party 
products for harmonising small electrical 
vehicles.
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Instructions | Français

Félicitations, avec votre memonizer, 
vous avez opté pour le produit pre-
mium.

Champ d’application
Le memonizerE-MOBILITY a été dé-
veloppé pour être installé sur de petits 
véhicules électriques. Le memonizer 
E-MOBILITY peut notamment être 
installé sur les véhicules suivants : vé-
los électriques, scooters électriques, 
fauteuils roulants électriques, skate-
boards électriques, hoverboards ainsi 
que divers petits véhicules électriques 
que les gens utilisent pour se déplacer 
ou pour le sport. 

À noter
Le memonizerE-MOBILITY fonc-
tionne sans pièce mobile soumise 
à l’usure, sans composants magné-
tiques, et ne nécessite aucun en-
tretien. Le memonizerE-MOBILITY 
n’est ni combustible, ni inflammable.

Le memonizerE-MOBILITY ne doit 
pas être utilisé en association avec 
des produits étrangers d’harmonisa-
tion de petits véhicules électriques.
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Istruzioni | Italiano

Complimenti, con il tuo memonizer hai 
scelto un prodotto premium.

Campo d'applicazione
Il memonizerE-MOBILITY è stato svi-
luppato per l'impiego su piccoli veicoli 
elettrici. Il memonizerE-MOBILITY è 
utilizzabile, tra l'altro, per i seguenti vei-
coli: e-bike, e-scooter, sedie a rotelle 
elettriche, e-skateboard, hoverboard 
e diversi piccoli veicoli elettrici usati 
sia per spostarsi che come attrezzi 
sportivi. 

Attenzione
Il memonizerE-MOBILITY opera senza 
parti mobili soggette ad usura o com-
ponenti magnetici ed è esente da ma-
nutenzione. Il memonizerE-MOBILITY 
non è combustibile o infiammabile.

Il memonizerE-MOBILITY non dovreb-
be essere utilizzato in combinazione 
con prodotti di terzi per l'armonizzazio-
ne di piccoli veicoli elettrici.
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Manual | Español

¡Enhorabuena! Con su memonizer ha 
elegido un producto de alta gama.

Aplicaciones
El memonizerE-MOBILITY se 
desarrolló para su aplicación en 
pequeños vehículos eléctricos. El 
memonizerE-MOBILITY puede uti-
lizarse, entre otros, en los siguientes 
vehículos: bicicletas eléctricas, pa-
tinetes eléctricos, sillas de ruedas 
eléctricas, monopatines eléctricos, 
hoverboards y también distintos ve-
hículos eléctricos pequeños utiliza-
dos por las personas para el traslado 
o como instrumento deportivo. 

Atención
El memonizerE-MOBILITY funcio-
na sin piezas de desgaste móviles 
ni componentes magnéticos y no 
requiere mantenimiento. El memo-
nizerE-MOBILITY no es inflamable.

El memonizerE-MOBILITY no de-
bería utilizarse para la armonización 
de pequeños vehículos eléctricos 
en combinación con productos de 
otros fabricantes.
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Montage | Installation | Mon-
tage | Montaggio | Montaje

DE Der memonizerE-MOBILITY wird 
dauerhaft auf dem elektrischen Kleinfahr-
zeug montiert. Die Installation ist einfach. 
Die Schutzfolie von der Rückseite der 
Klettverbindung abziehen, den memonizer 
E-MOBILITY möglichst auf bzw. nah am 
Akku platzieren, fest andrücken, fertig! 
Jeder Platz auf der Batterie ist zur Befesti-
gung geeignet. Achten Sie vor der Montage 
darauf, dass der Montageplatz fett- und 
staubfrei ist. Sollten Sie Ihr Fahrzeug wech-
seln, lässt sich der memonizerE-MOBILITY 
entfernen und in Ihrem neuen Fahrzeug 
wieder dauerhaft einsetzen.

EN The memonizerE-MOBILITY is 
permanently installed in the small electrical 
vehicle. Installation is easy. Remove the 
protective film from the back of the Velcro 
mount, place the memonizerE-MOBILITY 
as close as possible to or on the battery, 
press firmly, done! The device can be 
attached to any area of the battery. Before 
installation, make sure that the installation 
site is free of grease and dust.
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If you change your vehicle, the memonizer- 
E-MOBILITY can be removed and used 
permanently in your new vehicle.

FR Le memonizerE-MOBILITY s’installe 
durablement sur le petit véhicule électrique. 
Cette installation est simple. Ôter le film de 
protection au dos de la partie autocollante, 
placer le memonizerE-MOBILITY si 
possible sur l’accumulateur ou à proximité, 
appuyer fortement et le tour est joué ! Tout 
emplacement sur la batterie convient à la 
fixation. Avant le montage, veillez à ce que 
l’emplacement ne présente ni graisse ni 
poussière. Si vous changez de véhicule, le 
memonizerE-MOBILITY peut être retiré et 
réinstallé durablement sur votre nouveau 
véhicule.

IT Il memonizerE-MOBILITY viene 
montato permanentemente su piccoli 
veicoli elettrici. L'installazione è semplice. 
Rimuovere la pellicola di protezione posta 
sulla fascia con velcro, posizionare il 
memonizerE-MOBILITY il più possibile 
vicino alla batteria ricaricabile, premere 
con forza, ecco fatto! Può essere fissato 
su ogni punto della batteria. Prima del 
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montaggio assicurarsi che il punto sia 
esente da grasso e polvere. Se si acquista 
un nuovo veicolo è possibile rimuovere 
il memonizerE-MOBILITY e inserirlo in 
modo permanente nel veicolo nuovo.

ES El memonizerE-MOBILITY se monta 
de forma permanente en el vehículo eléc-
trico pequeño. La instalación es sencilla. 
Retire la lámina protectora de la parte 
trasera de la unión de velcro, coloque el 
memonizerE-MOBILITY dentro de lo 
posible sobre la batería o lo más cerca 
posible de esta, presione firmemente, 
¡y listo! Todas las áreas que están sobre 
la batería resultan adecuadas para la 
fijación. Antes de proceder con el montaje, 
asegúrese de que el lugar de montaje se 
encuentre libre de grasa y de polvo. En 
caso de que usted cambie de vehículo, es 
posible quitar el memonizerE-MOBILITY 
y utilizarlo otra vez de forma permanente 
en su nuevo vehículo.
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memon bionic instruments GmbH
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